LAMPIRAN



LAMPIRAN

Berikut lampiran wawancara yang dilakukan oleh peneliti :

INFORMAN 1

Name / Nama : Omair Khan

Nationality / Kebangsaan : American / Amerika

Occupation / Pekerjaan : Staff Lecturer in Columbia University / Staf Pengajar di
Universitas Columbia

QUESTION PART 1
PERTANYAAN BAGIAN 1

1. Do you know what kind of interesting tour ? Yes or Not
Do you often travel abroad ? Yes or Not.
Terjemahan :
Apakah anda mengetahui tentang perjalanan menarik ? Ya atau Tidak.
Apakah anda sering bepergian ke luar negeri ? Ya atau Tidak.
Yes, of course
Terjemahan :
Ya, tentu saja.

2. How many times have you travel abroad?
Terjemahan :

Berapa kali anda bepergian ke luar negeri ?
Six times.

Terjemahan :

6 kali.

3. Do you travel solo / family / friends / couple ?

Terjemahan :

Apakah anda bepergian secara solo / keluarga / teman-teman / pasangan ?
Mostly Solo. One time with friends.

Terjemahan :

Biasanya sendiri, pernah satu kali bersama teman-teman.

4. What kind of interesting tour do you think ?

Terjemahan :

Seperti apa perjalanan yang menarik bagi anda ?

I don’’t like tours. Prefer to travel on my own.

Terjemahan :

Saya tidak senang mengikuti tour, travel sendiri adalah hal yang lebih saya senangi.

5. What kind of fun things do you usually get in your tour?



Terjemahan :

Wisata seperti apa yang menarik yang biasanya anda ambil dalam perjalanan ?

If 1 get a tour, | prefer to just have booked travel to a site. And everything else | do
on my own. It is so much cheaper to do it in South East Asia.

Terjemahan :

Jika saya mengikuti tour, saya lebih senang memesannya melalui website dan
melakukan segalanya secara pribadi. Hal ini jauh lebih terjangkau untuk
melakukannya sendiri untuk bepergian di Asia Tenggara.

6. Have you ever get bad experience during your trip? Yes or Not.

Terjemahan :

Pernahkah anda mendapatkan pengalaman buruk dalam perjalanan ? Ya atau Tidak.
Yes, only one time.

Terjemahan :

Ya, hanya satu kali.

7. What kind of bad things have you felt or often felt in a trip?

Terjemahan :

Hal buruk apa yang pernah anda rasakan atau sering rasakan dalam perjalanan ?
I got either food poisoning or a mild case of malaria in Aceh.

Terjemahan :

Saya keracunan makanan dan malaria ringan di Aceh.

8. Have you ever traveled to Indonesia before? Yes or Not.
Terjemahan :

Apakah anda pernah travel ke Indonesia sebelumnya ?

No, never. My first time.

Terjemahan :

Tidak, tidak pernah. Kali pertama.

9. Do you get fun when traveling in Indonesia? Yes or Not.
Terjemahan :

Apakah anda menyukai ketika traveling di Indonesia ? Ya atau Tidak.
Yes, Very much.

Terjemahan :

Ya, Sangat.

10. Do you mind to tell me what is the most memorable thing for you when traveling
in Indonesia & why is that ?

Terjemahan :

Apakah anda keberatan untuk memberi tahu saya hal apakah yang paling berkesan
bagi anda ketika traveling di Indonesia, dan mengapa ?

I can drive motorbike that i never been thought before, Enni was teaching me
patiently in the night after she finish her work. She borrows me her motorbike and



tell that this is a basic of life that also our Prophet said so as well known we are
American everything is spoiled down in our country.

Terjemahan :

Saya dapat mengendarai motor yang tak pernah saya bayangkan sebelumnya, Enni
mengajari saya dengan sabar di malam hari sepulang dia menyelesaikan
pekerjaannya. Dia meminjamkan motornya dan mengatakan bahwa ini adalah
pelajaran dasar kehidupan seperti yang Rasulullah katakan, seperti pada umumnya
kami orang America adalah penduduk manja di negara kami.

11. Have you ever had a bad experience while traveling in Indonesia? What is that
?

Terjemahan :

Apakah anda pernah pengalami pengalaman buruk ketika traveling di Indonesia ?
Apakah itu ?

Yes, either food poisoning or malaria in Aceh. But it was a lovely trip overall and
I would love to go back.

Terjemahan :

Ya, keracunan makanan dan terjangkit Malaria di Aceh, tapi itu adalah perjalanan
berkesan untuk saya. Saya akan kembali ke Indonesia.

12. If you have more than one trip in Indonesia, what is the first thought about
nature, culture, and society of Indonesia?

Terjemahan :

Jika anda pernah mengunjungi Indonesia lebih dari satu kali, apakah kesan pertama
anda terhadap alam, budaya, dan masyarakat di Indonesia ?

I have only been to Indonesia once, but was there for 2 months. Lovely nature,
though much of the country (especially on Java) is highly developed. The culture
was very rich. Lots of history and people took pride in it. Society was also great.
Some of my best times were hanging out with friendly Indonesian people and
learning from them.

Terjemahan :

Saya baru sekali ke Indonesia namun saya kesana selama dua bulan. Alam yang
sangat indah, walaupun hanya di Jawa saja yang cepat berkembang. Budaya yang
sangat kaya, banyak sekali sejarah dan masyarakat sangat bangga dengan hal itu.
Lingkungan pun sangat bagus, moment terbaik saya adalah ketika bersama teman-
teman Indonesia dan saya belajar banyak dari mereka.

QUESTION PART 2
PERTANYAAN BAGIAN 2

1. Where do you know information about tourism in Indonesia?

Do you know TripAdvisor ?

Terjemahan :

Dari mana anda mendapatkan informasi tentang pariwisata di Indonesia ?



Apakah anda mengetahui TripAdvisor ?

Yes of course, | know Indonesia from Trip advisor and Lonely Planet.
Terjemahan :

Ya tentu saja, saya mengetahui Indonesia melalui Trip advisor dan Lonely Planet.

2. Do you believe in the source of information you choose? Why is that ?
Terjemahan :

Apakah anda percaya terhadap sumber informasi yang anda pilih ? Mengapa ?

Yes of course, everyone read tripadvisor and lonely planet, i read the rating and
mostly people share pictures.

Terjemahan :

Ya tentu saja, semua orang membaca TripAdvisor dan Lonely Planet, saya
membaca ratingnya dan kebanyakan orang berbagi gambarnya pula.

3. According to tourist information, what kind of other information do you want to
get related to tourism in Indonesia? Why does it be the information that you want
to get?

Terjemahan :

Berdasarkan dari tourist informasi, informasi lain apakah yang anda ingin dapatkan
terkait dengan pariwisata di Indonesia ? Mengapa hal ini menjadi pilihan informasi
yang anda ingin ketahui ?

| heard that Indonesia is the biggest Moslem country in Asia and people living
peacely in diversity, why is that ?

| wanna see the real what is happen there not only because the story.

Terjemahan :

Saya dengar Indonesia adalah negara dengan penduduk Muslim terbesar di Asia
dan orang-orang di sana hidup dengan damai, kenapa saya ingin mengetahuinya
karena saya ingin melihat secara nyata tidak hanya melalui cerita.

4. Do you think travel in Indonesia according to your expectations?
Terjemahan :

Apakah travel di Indonesia memenuhi ekspektasi anda ?

Yes, it is. Even more. | really enjoy Indonesia.

Terjemahan :

Ya, bahkan lebih.

5. What are the things that match to your expectations?

Terjemahan :

Apa saja yang terkait dengan ekspektasi anda ?

My host Enni is very kind, she is a very busy girl but she can talk to everyone in our
place even while she typing her phone, she shows that Indonesian is not a lazy
person and not like rumors what i heard in Sumatra that people in Java living
around their parents just because they afraid to go separated from parenting
income. I love living in the local house because it is very memorable experience in
my head as a traveler.

Terjemahan :



Enni sebagai tuan rumah sangat baik, dia adalah seorang yang sangat sibuk tapi dia
dapat berbicara dengan semua orang di tempat kami bahkan saat dia mengetik
teleponnya, dia menunjukkan bahwa orang Indonesia bukanlah orang yang malas
dan tidak menyukai rumor apa yang saya dengar di Sumatera bahwa orang-orang
di sana. Jawa tinggal di sekitar orang tua mereka hanya karena mereka takut lepas
dari penghasilan parenting. Saya suka tinggal di rumah setempat karena sangat
berkesan pengalaman di kepalaku sebagai traveler.

6. From the experience of travel and stock information obtained, what kind of tour
you want to visit in Indonesia?

Terjemahan :

Dari pengalaman travel dan stock informasi yang anda dapatkan, perjalanan tour
seperti apa yang anda ingin kunjungi di Indonesia ?

Idon’t have to go anywhere touristic place actually, staying at home and sometimes
hang out with other travelers that is hosted by my host Enni is enough because i
need experience about people and the way of their living so i can learn and get
information from that.

Terjemahan :

Aku tidak perlu ke tempat yang umum di kunjungi sebenarnya, tinggal di rumah
dan kadang hanya mengobrol bersama wisatawan lain yang juga berada di rumah
Enni sudah cukup, karena saya membutuhkan pengalaman tentang bagaimana
berkehidupan dan saya dapat mengambil pelajaran dari sana.

7. Does your travel experience affected into what kind of touristic place that you
want to visit in Indonesia?

Terjemahan :

Apakah pengalaman travel anda mempengaruhi terhadap lokasi perjalanan yang
akan ada kunjungi di Indonesia ?

As i said above, i don’t really go to touristic place, but i got more.

Terjemahan :

Seperti yang saya katakan di atas saya tidak terlalu bepergian ke tempat-tempat
fenomenal, namun saya mendapat lebih.

8. Does the information you get also affect what tours you will visit?

Terjemahan :

Apakah informasi yang anda dapatkan juga mempengaruhi terhadap apa yang anda
akan kunjungi ?

Yes indeed. Enni gave me alot of everything of information as my contact.

She is the most knowlegdeable & humble person that i ever seen down around I
travel in Asia who can speak English. | think this country will develope fast if the
personal has this kind awareness, like in Japan. | believe Indonesia will lead the
ASEAN.

Terjemahan :

Ya memang. Enni memberiku informasi tentang banyak hal.



Dia adalah orang yang paling berpengetahuan & rendah hati yang pernah saya lihat
selama saya keliling Asia yang bisa berbicara bahasa Inggris. Saya pikir negara ini
akan berkembang dengan cepat jika pribadi memiliki kesadaran seperti ini, seperti
di Jepang. Saya yakin Indonesia akan memimpin ASEAN.

9. Did you ever travel in Indonesia without the information first?

and just rely on tourist experience only?

Terjemahan :

Apakah anda pernah travel di Indonesia tanpa informasi terlebih dahulu dan hanya
bergantung pada pengalaman saja ?

I always do research because i plan by myself.

Saya selalu melakukan riset karena saya merencanakan dengan cara saya sendiri.

10. Do you think Indonesia is interesting place ?

What kind of interesting part from Indonesia tourism ?

Terjemahan :

Apakah menurut anda Indonesia adalah tempat yang menarik ?

Apakah yang menarik dari pariwisata Indonesia ?

Yes, of course. Indonesia is unique country.

People in Indonesia can afford to entertain themselves and respect each other rely
on diversity in one nation.

Terjemahan :

Ya, tentu saja. Indonesia adalah negara yang unik.

Orang-orang dapat menghibur diri mereka sendiri dan saling menghormati akan
keberagaman dalam satu kebangsaan.

11. If bad, what is bad from Indonesian tourism?

Terjemahan :

Jika buruk, hal apakah yang buruk dari pariwisata Indonesia ?

People need to develop their English language considering the globalization and if
Indonesia want to develop the tourism part it is really needed.

Terjemahan :

Orang-orang di Indonesia perlu mengembangkan bahasa Inggris mereka
menimbang globalisasi dan jika Indonesia ingin mengembangkan pariwisatanya ini
sangat diperlukan.

12. Do you want to travel to Indonesia again?
Terjemahan :

Apakah anda ingin bepergian ke Indonesia lagi?
Definetely, Yes. | really miss Indonesia.
Terjemahan :

Tentu saja, saya sangat merindukan Indonesia.

INFORMAN 2
Name / Nama : Antonia Hoebl



Nationality / Kebangsaan : Germany / Jerman
Occupation / Pekerjaan : Student / Pelajar
Hobby / Hobi : Traveling / Jalan-Jalan

QUESTION PART 1
PERTANYAAN BAGIAN 1
1. Do you know what kind of interesting tour? Yes or Not
Do you often travel abroad? Yes or Not
Terjemahan :
Apakah anda mengetahui tour yang menarik ? Ya atau Tidak
Apakah anda sering bepergian ke luar negeri ? Ya atau Tidak
Yes
Terjemahan :
Ya

2. How many times have you traveled abroad?
Terjemahan :

Berapa kali anda telah bepergian ke luar negeri ?
6 times

Terjemahan :

6 kali

3. Do you travel solo / family / friends / couple ?

Terjemahan :

Apakah anda bepergian sendirian / keluarga / teman-teman / berpasangan ?

All of them. | have travelled solo, with family, with friends and with my partner.
Terjemahan :

Semuanya, saya pernah travel sendiri, dengan keluarga, dengan teman-teman, dan
dengan pasangan saya.

4. What kind of interesting tour do you think?

Terjemahan :

Apakah tour yang menarik bagi anda ?

Hiking tours, visiting historical places and cultural heritages.

Terjemahan :

Pergi mendaki, berkunjung ke tempat-tempat bersejarah dan warisan budaya.

5. What kind of fun things do you usually get in your tour?

Terjemahan :

Wisata seperti apa yang menarik yang biasanya anda ambil dalam perjalanan ?
Snorkeling tours and food tours.

Terjemahan :

Snorkeling dan kuliner.

6. Have you ever get bad experience during your trip? Yes or Not
Terjemahan :



Pernahkah anda mendapatkan pengalaman buruk dalam perjalanan ? Ya atau Tidak.
Yes

Terjemahan :

Ya

What kind of bad things have you felt or often felt in a trip?

Terjemahan :

Pengalaman buruk seperti apakah yang pernah ada rasakan atau sering rasakan
dalam perjalanan ?

My bag was stolen in Hoi An (Vietnam).

Terjemahan :

Tas saya dicuri di Hoi An (Vietnam).

7. Have you ever traveled to Indonesia before? Yes or Not
Terjemahan :

Apakah anda pernah travel ke Indonesia sebelumnya ?
No, it was my first time.

Terjemahan :

Tidak, baru pertama kali.

8. Do you get fun when traveling in Indonesia? Yes or Not

Terjemahan :

Apakah anda senang ketika traveling di Indonesia ? Ya atau Tidak

Yes

Terjemahan :

Ya

Do you mind to tell me what is the most memorable thing for you when traveling in
Indonesia & why is that ?

Terjemahan :

Apakah anda keberatan untuk memberi tahu saya hal apakah yang paling berkesan
bagi anda ketika traveling di Indonesia, dan mengapa ?

My first solo trip was to Yogyakarta where | had a memorable time a place where
I met my host Enni because | always met nice and helpful local people who took
care of me and gave me a warm welcome.

Terjemahan :

Perjalanan solo pertama saya adalah ke Yogyakarta dimana saya memiliki waktu
yang tak terlupakan dimana saya bertemu dengan tuan rumah saya Enni karena saya
selalu bertemu dengan orang-orang lokal yang baik dan baik yang merawat saya
dan memberi saya sambutan hangat.

9. Have you ever had a bad experience while traveling in Indonesia? What is that
"

Terjemahan :

Apakah anda pernah mengalami pengalaman buruk ketika travel di Indonesia ?
Apakah itu ?

Yes. Often the sellers at food stores or for transportation ask too high prices, they
obviously only demand those high prices because I'm a tourist.



And many beautiful places are full of trash. For example, I didn’t want to spend
time at a beach because it was too dirty.

Terjemahan :

lya. Seringkali penjual di toko makanan atau untuk transportasi meminta harga
terlalu tinggi, mereka jelas hanya menuntut harga tinggi itu karena saya seorang
turis asing.

Dan banyak tempat indah penuh sampah. Misalnya, saya tidak ingin menghabiskan
waktu di pantai karena terlalu kotor.

10. If you have more than one trip in Indonesia, what is the first thought about
nature, culture, and society of Indonesia?

Terjemahan :

Apakah anda keberatan untuk memberi tahu saya hal apakah yang paling berkesan
bagi anda ketika traveling di Indonesia, dan mengapa ?

Amazing. Nature is beautiful and every region looks different. 1 love the high
mountains and the volcanoes as well as the blue oceans. The people in Indonesia
are really friendly, open and warm-hearted people. | appreciate the religious spirit
all over the country and the feeling of community.

Terjemahan :

Menakjubkan. Alam itu indah dan setiap daerah terlihat berbeda. Saya suka
pegunungan tinggi dan gunung berapi serta samudera biru. Orang-orang di
Indonesia sangat ramah, terbuka dan hangat. Saya menghargai semangat religius di
seantero negeri dan perasaan masyarakat.

QUESTION PART 2

1. Where do you know information about tourism in Indonesia?
Do you know about TripAdvisor ?

From a guidebook.

Yes of course. It is popular website to for traveling.
Terjemahan :

Dari guidebook.

Ya Tentu saja tau.

Ini adalah website populer untuk traveling.

2. Do you believe in the source of information you choose? Why is that ?
Yes. Because it is a reliable publisher. Good rating.

Terjemahan :

Ya. Karena itu adalah percetakan yang dapat diandalkan. Rating yang bagus.

3. According to tourist information, what kind of other information do you want to
get related to tourism in Indonesia? Why does it be the information that you want
to get?

Terjemahan :



Berdasarkan dari tourist informasi, informasi lain apakah yang anda ingin dapatkan
terkait dengan pariwisata di Indonesia ? Mengapa hal ini menjadi pilihan informasi
yang anda ingin ketahui ?

Information about entrance fees, opening hours, current events because those
information vary from time to time and you need a reliable source to be sure.
Additionally: basic vocabulary, the best way how to get to a certain place because
those are the most important things to know when you are travelling.

Terjemahan :

Informasi tentang biaya masuk, jam buka, kejadian terkini karena informasi
tersebut berbeda dari waktu ke waktu dan Anda memerlukan sumber yang andal
untuk memastikannya. Selain itu: kosakata dasar, cara terbaik untuk mencapai
tempat tertentu karena hal-hal yang paling penting untuk diketahui saat Anda
bepergian.

4. Do you think travel in Indonesia according to your expectations ?
Terjemahan :

Apakah travel di Indonesia memenuhi ekspektasi anda ?

Yes

Terjemahan :

Ya

5. What are the things that match to your expectations ?
Terjemahan :

Apa saja yang memenuhi ekspektasi anda ?

The beauty of the nature and that the people are always helpful.
Terjemahan :

Alam yang indah dan masyarakat yang selalu tolong menolong.

6. From the experience of travel and stock information obtained, what kind of tour
you want to visit in Indonesia ?

Terjemahan :

Dari pengalaman travel dan stock informasi yang anda dapatkan, perjalanan tour
seperti apa yang anda ingin kunjungi di Indonesia ?

Tours in the nature (hiking, snorkeling, etc.), tours to cultural sights, city tours,
local food tours.

Terjemahan :

Bermain dengan alam, hiking, snorkeling, dan lain-lain., acara kebudayaan,
mencoba makanan khas daerah.

7. Does your travel experience affected into what kind of touristic place that you
want to visit in Indonesia?

Terjemahan :

Apakah pengalaman travel anda mempengaruhi terhadap lokasi perjalanan yang
akan ada kunjungi di Indonesia ?

Yes

Terjemahan :



Ya

8. Does the information you get also affect what tours you will visit?

Terjemahan :

Apakah informasi yang anda dapatkan juga mempengaruhi terhadap apa yang anda
akan kunjungi ?

Yes

Terjemahan :

Ya

9. Did you ever travel in Indonesia without the information first ? and just rely on
tourist experience only ?

Terjemahan :

Apakah anda pernah travel di Indonesia tanpa informasi terlebih dahulu dan hanya
bergantung pada pengalaman saja ?

Never, | always do research.

Terjemahan :

Tidak pernah, saya selalu melakukan riset.

10. Do you think Indonesia interesting place?

Terjemahan :

Apakah menurut anda Indonesia adalah tempat yang menarik ?

What kind of interesting part from Indonesia tour?

Terjemahan :

Apakah yang menarik dari pariwisata Indonesia ?

Yes, of course. Indonesia is very big country and have so many nice view of volcano
and beaches.

Terjemahan :

Ya, tentu saja. Indonesia adalah negara besar dan memiliki pemandangan yang
indah seperti gunung vulkanik dan pantai-pantainya, masyarakatnya memiliki
semangat religius tinggi dan menghargai setiap orang dengan baik.

11. If bad, what is bad from Indonesian tourism ?

Terjemahan :

Jika buruk, hal apakah yang buruk dari pariwisata Indonesia ?

It is okay, It is nice develop country and for me so far i live and travel here,
Indonesia made me alot of memories and experience of life.

Terjemahan :

Tidak masalah, Indonesia adalah negara berkembang dan selama saya tinggal dan
traveling di Indonesia memberikan saya banyak kenangan dan pengalaman hidup.

12. Do you want to travel to Indonesia again ?
Terjemahan :

Apakah anda ingin bepergian ke Indonesia lagi ?
Definetely, Yes. | miss people there.

Terjemahan :



Tentu saja, saya merindukan orang-orang di Indonesia.

INFORMAN 3

Name / Nama : Christy Zhang Ly

Nationality / Kebangsaan : Taiwanese / Taiwan

Occupation / Pekerjaan : Bussiness administrator / Administrasi Bisnis

Hobby / Hobi : Photography & Make money / Photography & Menghasilkan Uang

QUESTION PART 1

PERTANYAAN BAGIAN 1

1. Do you know what kind of interesting tour? Yes or Not.
Do you often travel abroad? Yes or Not.

Terjemahan :

Apakah anda mengetahui tentang perjalanan menarik ? Ya atau Tidak,

Apakah anda sering bepergian ke luar negeri ? Ya atau Tidak.

Yes, | do. | went abroad many times for bussiness travel and just my self.
Terjemahan :

Ya, saya bepergian beberapa kali untuk perjalanan bisnis dan untuk saya pribadi.

2. How many times have you traveled abroad ?
Terjemahan :

Berapa kali anda bepergian ke luar negeri ?

Five times, and one time lasted one month or three months.
Terjemahan :

Lima kali dan yang terakhir adalah satu hingga tiga bulan.

3. Do you travel solo / family / friends / couple ?

Terjemahan :

Apakah anda bepergian sendiri / keluarga / teman-teman / pasangan ?
Solo.

Terjemahan :

Sendiri.



4. What kind of interesting tour do you think?

Terjemahan :

Apakah tour yang menarik bagi anda ?

Before traveling, you should know the culture and history of your goal destination.
Terjemahan :

Sebelum memutuskan untuk bepergian anda harus mengerti tentang budaya dan
sejarah tempat tujuan anda.

5. What kind of fun things do you usually get in your tour?

Terjemahan :

Wisata seperti apa yang menarik yang biasanya anda ambil dalam perjalanan ?
Meeting different people. | go abroad alone, but when I got there, I quickly will be
in a team.

Terjemahan :

Bertemu berbagai orang, saya bepergian sendiri, sesampainya di tempat tujuan saya
biasanya berada dalam team.

6. Have you ever get bad experience during your trip? Yes or Not.

Terjemahan :

Apakah anda pernah mengalami hal buruk dalam perjalanan ? Ya atau Tidak.

Yes.

Terjemahan :

Ya.

What kind of bad things have you felt or often felt in a trip ?

Terjemahan :

Pengalaman buruk seperti apa yang pernah anda rasakan atau sering rasakan dalam
perjalanan ?

Local bad guys, social harassement and stuff sometimes they may cheat you, or
maybe worse like stealing or robbing.

Terjemahan :

Laki-laki pribumi terkadang mereka berbohong atau mencuri bahkan merampok.

7. Have you ever traveled to Indonesia before? Yes or Not.

Terjemahan :

Apakah anda pernah berkunjung ke Indonesia sebelumnya ? Ya atau Tidak.
No, never

Terjemahan :

Tidak, Tidak pernah.

8. Do you get fun when traveling in Indonesia ?
Terjemahan :
Apakah anda senang ketika traveling di Indonesia ?

Terjemahan :



yallll

Do you mind to tell me what is the most memorable thing for you when traveling in
Indonesia & why is that ?

Terjemahan:

Apakah anda keberatan untuk mengatakan kepada saya apakah hal yang paling
berkesan untuk anda ketika traveling di Indonesia ? Mengapa ?

I really love the scenery in Indonesia. My first time to come here, My first travel in
Indonesia, my dream comes true, it was made me so curious already, that is why i

don’t do research alot for Indonesia trip, this country The fresh air, white cloud (

like marshmallow), and ! ! !the fantastic volcanoes ! ! !that’s the most

stunning sight | have ever seen also people in Indonesia are so nice (like the person
who give me this questionaire,hahhhahhahahaha I love you,Enni!)

| give two examples :

One thing is when | buy food in a convenient store, | pay for it and then just leave
without getting my charge. BUT the cashier chased after me to give my money
back... She just ran all the way in order to catch me...

Another one, | went to Bromo from Jogya, and when | got Probolinggo, it was
already in daybreak. Then | took a motorbike to the top of Bromo. You know, along
the way ,there was no one!!! All in black, only the driver and me. He could just rob
me and left me on the way, no one could even discovered, really. But he didn’t, I
was really appreciated.

Terjemahan :

Saya sangat menyukai pemandangan di Indonesia. Udara segar, awan putih (seperti
marshmallow), dan !!! gunung berapi yang fantastis !!! itu adalah pemandangan
paling menakjubkan yang pernah saya lihat.

Juga orang-orang di Indonesia sangat baik (seperti orang yang memberi saya
kuesioner ini, hahhhahhahahaha aku mencintaimu, Enni!), Saya memberikan dua
contoh.

Satu hal adalah ketika saya membeli makanan di toko yang nyaman, saya
membayarnya dan kemudian pergi tanpa mendapat biaya. Tapi, kasir mengejar saya
untuk mengembalikan uang saya ... Dia hanya berlari sepanjang jalan untuk
menangkap saya ...

Satu lagi, saya pergi ke Bromo dari Jogya, dan saat saya di Probolinggo, hari sudah
pagi. Lalu aku naik sepeda motor ke puncak Bromo. Anda tahu, di sepanjang jalan,
tidak ada siapa-siapa !!! Semua hitam, hanya supir dan saya. Dia bisa saja
merampok saya dan meninggalkan saya di jalan, bahkan tidak ada yang bisa
menemukannya. Tetapi dia tidak, saya benar-benar dihargai.

9. Have you ever had a bad experience while traveling in Indonesia? What is that
?

Terjemahan :

Apakah anda pernah mengalami pengalaman buruk ketika melakukan traveling di
Indonesia ?



Apakah itu ?
No
Terjemahan :
Tidak

10. If you have more than one trip in Indonesia, what is the first thought about
nature, culture, and society of Indonesia?

Terjemahan :

Jika anda memiliki lebih dari satu perjalanan di Indonesia, apa kesan pertama
tentang alam, budaya, dan penduduk di Indonesia ?

Only once, but I do hope I can go there more. Indonesia life was better.
Terjemahan :

Baru satu kali saya harap saya akan kesana lagi. Hidup di Indonesia lebih baik.

QUESTION PART 2

PERTANYAAN BAGIAN 2

1. Where do you know information about tourism in Indonesia ?

Do you know Tripadvisor ?

Terjemahan :

Dari mana anda mendapatkan informasi tentang pariwisata Indonesia ?

Yes of i know, it is a website. some popular website in China, Lonely Planet,
Tripadvisor too.

Terjemahan :

Website / Situs popular di China, Lonely Planet, dan Tripadvisor juga.

2. Do you believe in the source of information you choose? Why is that ?
Terjemahan :

Apakah ada percaya pada sumber informasi yang anda pilih ? Mengapa ?
Half... because seeing is believing.

Terjemahan :

Percaya 50%, sebab melihat secara langsung untuk percaya.

3. According to tourist information, what kind of other information do you want to
get related to tourism in Indonesia? Why does it be the information that you want
to get?

Terjemahan :

Berdasarkan dari tourist informasi, informasi lain apakah yang anda ingin dapatkan
terkait dengan pariwisata di Indonesia ? Mengapa hal ini menjadi pilihan informasi
yang anda ingin ketahui ?

Actually, before | came to Indonesia, I didn't do much work. | knew very little about
Indonesia. But | saw many pictures on the website, which are very attracting.
Terjemahan :



Sebenarnya sebelum saya datang ke Indonesia saya tidak bekerja keras, saya hanya
memiliki sedikit pengetahuan tentang Indonesia, tapi saya melihat banyak sekali
photo tentang Indonesia pada website yang sangat menarik.

4. What do you think travel in Indonesia according to your expectations ?
Terjemahan :

Apakah travel di Indonesia sesuai dengan ekspektasi anda ?

Beyond my expectation.

Terjemahan :

Lebih dari yang saya bayangkan.

5. What are the things that match your expectations ?

Terjemahan :

Apa saja yang sesuai dengan ekspektasi anda ?

I really miss everything | experienced in Indonesia. Nature scenery, culture, laugh
with friends. Everything.

Terjemahan :

Saya sangat merindukan semua pengalaman saya di Indonesia. Pemandangan alam,
budaya, tertawa dengan teman-teman dan semuanya.

6. From the experience of travel and stock information obtained, what kind of tour
you want to visit in Indonesia?

Terjemahan :

Dari pengalaman travel dan stok infomasi yang di dapat, tour seperti apa yang anda
ingin kunjungi di Indonesia ?

Places of interest in Indonesia, Bali, Volcano.

Terjemahan :

Tempat destinasi popular di Indonesia, Bali, dan gunung berapi.

7. Does your travel experience affected into what kind of touristic place that you
want to visit in Indonesia ?

Terjemahan :

Apakah pengalaman travel anda berpengaruh terhadap lokasi pariwisata yang akan
anda kunjungi di Indonesia ?

Yes and not really. Depends on my budget and Indonesia has a good price to pick
considering what’s you’ll get to another country of Asean.

Terjemahan :

Ya dan tidak juga. Tergantung dari budget saya dan Indonesia memiliki harga yang
baik dalam berbagai pilihan daripada yang akan anda dapatkan di negara ASEAN
lain.

8. Does the information you get also affect what tours you will visit?
Terjemahan :

I didn't plan to ljen at first, but after | saw the blue flames, | decided to go.
Terjemahan :



Saya tidak berencana ke ljen saat pertama datang ke Indonesia namun saya melihat
gambar api yang berwarna biru maka saya memutuskan untuk pergi.

9. Did you ever travel in Indonesia without the information first? and just rely on
tourist experience only ?

Terjemahan :

Apakah anda pernah melakukan travel di Indonesia tanpa mencari informasi
terlebih dahulu ? dan hanya bergantung pada pengalaman saja ?

| trust the source 50%, and i just go, i will figure out there asking my host.
Terjemahan :

Saya percaya sumber hanya 50%, sisanya saya akan dapatkan di tempat tujuan dan
bertanya dengan tuan rumah saya.

10. Do you think Indonesia interesting place ?

What kind of interesting part from Indonesia tourism ?

Terjemahan :

Apakah menurut anda Indonesia adalah negara yang menarik ?

Yes, of course. Indonesia is the biggest country in SEA that | ever been visited and
the people is very kind. Beautiful scenery, fresh air, affordable price to travel with
another plus as well.

Terjemahan :

Ya, tentu saja. Indonesia adalah negara terbesar di Asia tenggara yang pernah saya
kunjungi dan orang-orangnya sangat baik. Pemandangan yang indah, udara sangat
baik.

11. If bad, what is the bad from Indonesian tourism?

Terjemahan :

Jika buruk, hal apa yang buruk dari pariwisata Indonesia ?

Every places have good and bad, also my country came from, so far i enjoy every
experience of my travel journey, considering the price of my country, Indonesian
foreigner tourism ticket price much more expensive than the local, for me it is not
fair. But we have no choice we want to visit and we just pay.

Terjemahan :

Setiap tempat memiliki hal baik dan buruk, begitu pula negara asalku, sejauh ini
aku menikmati setiap pengalaman perjalananku, menimbang dari harga dari
negaraku, harga tiket pariwisata yang di berikan kepada orang asing jauh lebih
tinggi dari pada wisatawan lokal, bagiku ini tidak adil, namun kami tidak memiliki
pilihan lain, kami ingin berkunjung dan kami tetap harus bayar.

12. Do you want to travel to Indonesia again?

Terjemahan :

Apakah anda ingin travel ke Indonesia lagi ?

Definetely, Yes. | miss climbing the volcano together with friends there. Cooking
Indonesian dish there. | like Indonesian dish.

Terjemahan :



I miss Enni. | wish her to come to my house too. No matter when, it is always open
for her.

Tentu saja, saya merindukan mendaki gunung bersama, saya merindukan memasak
masakan Indonesia bersama, saya menyukai masakan Indonesia, saya merindukan
Enni, saya harap dia akan datang ke rumahku, kapanpun akan terbuka untuknya.

INFORMAN 4

QUESTION PART 1

Name / Nama : Anne Marrie

Nationality / Kebangsaan : New Zealand

Occupation / Pekerjaan : Radio Network Producer / Produser Radio Jaringan
Hobby / Hobi : Cylcling & Badminton / Bersepeda dan Bulu Tangkis

1. Do you know what kind of interesting tour? Yes or Not.

Do you often travel abroad? Yes or Not.

Terjemahan :

Apakah anda mengetahui tentang perjalanan menarik ? Ya atau Tidak,
Apakah anda sering bepergian ke luar negeri ? Ya atau Tidak.
Terjemahan :

Ya

Do you often travel abroad?

Quite often.

Terjemahan :

Cukup sering.

2. How many times have you traveled abroad?
Terjemahan :

Berapa kali anda bepergian keluar negri ?

8 times more.

Terjemahan :

Lebih dari 8 Kali.

3. Do you travel solo / family / friends / couple ?

Terjemahan :

Apakah anda travel solo / keluarga / teman-teman / pasangan ?
Solo, friends and my boyfriend.

Terjemahan :

Sendiri, dengan teman-teman dan pacar.

4. What kind of interesting tour do you think?

Terjemahan :

Perjalanan yang menarik seperti apa menurut anda ?

Something that is amazing to look at and not overpriced either.
Terjemahan :

Sesuatu yang luar biasa untuk dilihat dan harga tidak berlebihan.



5. What kind of fun things do you usually get in your tour?
Terjemahan :

Perjalanan menarik seperti apa yang biasanya anda ambil ?
City tour, Popular destination.

Terjemahan :

Tour kota dan tempat populer.

6. Have you ever get bad experience during your trip?

Terjemahan :

Apakah anda pernah mengalami pengalaman buruk ketika melakukan perjalanan ?
No.

Terjemahan :

Tidak.

What kind of bad things have you felt or often felt in a trip?

Terjemahan :

Hal buruk apa yang pernah anda rasakan dan sering rasakan dalam perjalanan ?
Nothing really.

Terjemahan :

Jarang.

7. Have you ever traveled to Indonesia before?
Terjemahan :

Apakah anda pernah travel ke Indonesia sebelumnya ?
Yes

Terjemahan :

Ya

8. Do you get fun when traveling in Indonesia?

Apakah anda senang ketika traveling di Indonesia ?

Yes of course.

Terjemahan :

Ya tentu saja.

Do you mind to tell me what is the most memorable thing for you when traveling
in Indonesia & why is that ?

Terjemahan :

Apakah anda keberatan untuk mengatakan kepada saya tentang kenangan terbaik
ketika anda traveling di Indonesia dan mengapa ?

Yogyakarta, | like Bali of course but i went there already before, it is very popular
for us, this town Yogya is my first time, because of the food and people | meet Enni
there too, she is my contact. We spent our ramadhan there and she teaches me that
Muslim is not lazy. She work hard and pray hard, she wake up every morning even
at 3 am and cook for us the best Indonesian meal that i ever taste. She is awesome,
we love her very much. She tells us that this city is kind of hipster city and grows
many artist freely, i like art very much this is also why i like this town, she
recommends me anywhere to go either historical and art galleries around from the
free entry one, she also use her recommendation to entry me into the most annual



private event and to the most expensive popular place one, Borobudur. Yogyakarta
is a better place to live than Jakarta. | would like to visit Yogyakarta more and more
and it has direct flight to Kuala Lumpur whereas my boyfriend’s hometown
currently living so i can have time to stop over through Yogya and spend maybe
2days to enjoy the city.

Terjemahan :

Yogyakarta, saya menyukai Bali tentu saja karena tetapi saya sudah pernah kesana
sebelumnya, Bali adalah daerah populer bagi kami wisatawan asing, kota ini,
Yogya adalah kali pertama untuk saya, karena makanannya dan orang-orang yang
saya temui, dan Enni juga, dia adalah contact saya. Kami menghabiskan ramadhan
di sana, dia mengajarkan pada saya bahwa orang Muslim tidak malas. Dia berkerja
dengan keras dan berdoa dengan keras, dia bangun di pagi hari bahkan pukul 3 pagi
dan memasak untuk kami masakan Indonesia terbaik yang pernah kami coba. Dia
keren, kami sangat mencintainya. Dia mengatakan bahwa kota ini adalah kota
hipster dan melahirkan banyak seniman. Dia memberikan rekomendasi kepada saya
kemanapun tujuan yang baik untuk dikunjungi baik tempat bersejarah ataupun
galeri-galeri yang berada di sekitar mulai dari yang gratis masuk hingga dia
memberikan rekomendasi untuk saya mendatangi galeri yang sifatnya private
hingga destinasi wisata yang termahal yaitu Borobudur. Yogyakarta adalah tempat
yang lebih baik untuk ditinggali daripada Jakarta. Saya akan berkunjung lagi ke
Yogyakarta, ditambah Yogyakarta memiliki penerbangan langsung ke Kuala
Lumpur tempat pacar saya tinggal sekarang jadi saya bisa tinggal sekitar dua hari
di Yogya untuk bersantai di kota.

9. Have you ever had a bad experience while traveling in Indonesia? What is that ?
Apakah anda pernah mendapatkan pengalaman buruk ketika travel di Indonesia ?
Apakah itu ?

Yes, in Bali due to the bad behaviour of other tourist not the locals.

Terjemahan :

Ya, di Bali ada orang jahat memperlakukan secara buruk terhadap sesama
wisatawan asing, bukan pribuminya.

10. If you have more than one trip in Indonesia, what is the first thought about
nature, culture, and society of Indonesia?

Terjemahan :

Jika anda lebih dari sekali melakukan perjalanan di Indonesia, apa kesan pertama
yang anda pikirkan tentang alam, budaya, dan kependudukan di Indonesia ?

I’ve only been once because the rest i spend often only Bali just one day transit to
my country and | loved the Java island and people where really nice and | felt safe
especially be a solo traveler.

Terjemahan :

Aku hanya sekali karena lainnya aku menghabiskannya hanya sering satu hari untuk
transit ke negaraku dan aku suka pulau Jawa orang-orangya sangat baik dan aku
merasa sangat aman sebagai pelancong solo.



QUESTION PART 2

1. Where do you know information about tourism in Indonesia ?

Do you know Tripadvisor ?

Terjemahan :

Dimana anda mendapatkan informasi pariwisata di Indonesia ?

Yes of course, using google, TripAdvisor, other travelers and Enni as my personal
contact.

Terjemahan :

Ya tentu saja, menggunakan Google, Trip advisor, wisatawan lain & Enni sebagai
personal contact.

2. Do you believe in the source of information you choose? Why is that ?
Terjemahan :

Apakah anda percaya pada sumber informasi yang anda pilih ? Mengapa ?

No, I think Tripadvisor too much as it can be overpriced and rigged to get higher
ratings.

Terjemahan :

Tidak, karena aku pikir Tripadvisor terlalu mahal dan bermain curang untuk
mendapatkan rating tinggi.

3. According to tourist information, what kind of other information do you want to
get related to tourism in Indonesia? Why does it be the information that you want
to get?

Terjemahan :

Berdasarkan dari tourist informasi, informasi seperti apa yang anda ingin dapatkan
tentang pariswisata di Indonesia ? Mengapa informasi tersebut yang anda inginkan
?

Just wants is around in the city I’ve arrived into as I don’t research too much before
getting to the city.

Terjemahan :

Hanya ingin berada di kota yang saya datangi karena aku tidak melakukan riset
sebelumnya.

4. Do you think travel in Indonesia according to your expectations?
Terjemahan :

Apakah travel di Indonesia sesuai dengan ekspektasi anda ?

Yes, | loved it and it succeeded my expectation of Bali & Java .

Terjemahan :

Ya aku sangat suka dan sesuai dengan ekspektasiku terhadap budaya di Bali.

5. What are the things that match your expectations?

Hal apa saja yang terkait dengan ekspektasi anda ?

Terjemahan :

| had been to Bali to stop over and see just around fastly when | came back to this
travel people respecting the culture in Bali as I heard before explore.



Terjemahan :

Saya pernah ke Bali untuk transit sejenak dan melihat sekitar dengan cepat, ketika
saya kembali saat perjalanan ini orang Bali sangat menghargai budaya seperti yang
saya dengar sebelum mengexplorenya.

6. From the experience of travel and stock information obtained, what kind of tour
you want to visit in Indonesia?

Terjemahan :

Dari pengalaman wisata dan stock informasi yang didapat, tour seperti apa yang
anda ingin kunjungi di Indonesia ?

Train tour from Jakarta to Yogyakarta with stops along the way checking out
amazing experiences. Yogyakarta is amazing !!!

Terjemahan :

Kereta dari Jakarta ke Yogyakarta dan berhenti di sepanjang jalan mencari
pengalaman yang menakjubkan. Yogyakarta luar biasa !!!

7. Does your travel experience affected into what kind of touristic place that you
want to visit in Indonesia ?

Terjemahan :

Apakah pengalaman travel anda berpengaruh terhadap tempat wisata yang anda
ingin kunjungi di Indonesia ?

Yes, | like checking out history and local culture.

Terjemahan :

Ya, Aku suka mencari tahu tentang sejarah dan budaya lokal.

8. Does the information you get also affect what tours you will visit?

Terjemahan :

Apakah informasi yang anda dapatkan juga mempengaruhi terhadap perjalanan
yang akan anda kunjungi ?

Yes, as | will look around for what the tours provide at a good price.

Terjemahan :

Ya, aku akan memeriksa tour apa yang ditawarkan dengan harga terbaik.

9. Did you ever travel in Indonesia without the information first? and just rely on
tourist experience only ?

Terjemahan :

Apakah anda pernah melakukan perjalanan di Indonesia tanpa informasi terlebih
dahulu ? dan hanya mengandalkan pada pengalaman saja ?

I always do research and ask the affordable price to the local.

Terjemahan :

Saya selalu melakukan riset dan bertanya harga yang masuk akal kepada orang
lokal.

10. Do you think Indonesia is interesting place ?
What kind of interesting part from Indonesia tourism ?
Terjemahan :



Apakah menurut anda Indonesia menarik ?
Seperti apa daya tarik dari pariwisata Indonesia ?
Yes, of course. People very kind.

Terjemahan :

Ya, tentu saja. Orang-orangnya sangat baik.

11. If bad, what is bad from Indonesian tourism?

Terjemahan :

Jika buruk, apa yang buruk dari pariwisata Indonesia ?

Do not put over priced to the people who wants to visit Indonesia, it is not equal
while the other world destination put the same price. But what to do. It is happen
alot in the all develop country.

Terjemahan :

Jangan memberikan harga yang terlampau tinggi terhadap orang-orang yang ingin
mengunjungi Indonesia, ini tidak adil terhadap tujuan wisata dunia lainnya dengan
harga yang sama. Tapi, apa boleh buat. Ini terjadi di semua negara berkembang.

12. Do you want to travel to Indonesia again?
Terjemahan :

Apakah anda ingin travel ke Indonesia lagi ?
Yes. of course, why not.

Terjemahan :

Ya tentu saja, kenapa tidak.

INFORMAN 5

Name / Nama : Solen Yucel

Nationality / Kebangsaan : Turkey

Occupation / Pekerjaan : Creative Director & Travel Blogger
Hobby / Hobi : Travel & Writting

QUESTION PART 1

PERTANYAAN BAGIAN 1

1. Do you know what kind of interesting tour?
Yes or Not

Do you often travel abroad?

Terjemahan :

Apakah anda mengetahui tour yang menarik ?
Apakah anda sering bepergian ke luar negri ?

Yes, of course.

Terjemahan :

Ya, tentu saja.

2. How many times have you traveled abroad?
Terjemahan :



Berapa kali anda bepergian keluar negeri ?
More than 20times.

Terjemahan :

Lebih dari 20 kali.

3. Do you travel solo/ family / friends / couple ?

Terjemahan :

Apakah anda travel solo / keluarga / teman-teman / pasangan ?
The most i travel solo or with blogger friends.

Terjemahan :

Solo / sendiri atau bersama teman-teman blogger.

4. What kind of interesting tour do you think?
Terjemahan :

Tour menarik seperti apa menurut anda ?
Nature & Food / cullinary tour.

Terjemahan :

Tour alam dan makanan / kuliner

5. What kind of fun things do you usually get in your tour?

Terjemahan :

Hal menarik seperti apa yang anda ambil dalam tour ?

Traditional transportation in every places are different especially in the develop
country.

Terjemahan :

Transportasi tradisional in setiap tempat berbeda-beda terutama di negara
berkembang.

6. Have you ever get bad experience during your trip?

Terjemahan :

Apakah anda pernah mengalami hal buruk dalam perjalanan ?

Yes, sometimes bad happen but it is okay. | get used to.

Terjemahan :

Ya, tentu saja.

Terkadang hal buruk terjadi namun hal ini tidak apa-apa. Saya terbiasa.

What kind of bad things have you felt or often felt in a trip?

People kept staring at me because of my style and get robbed in Vietnam.
Terjemahan :

Orang-orang melihat saya karena gaya saya dan dirampok di Vietnam.

7. Have you ever traveled to Indonesia before?

Terjemahan :

Apakah anda pernah travel ke Indonesia sebelumnya ?

Yes, just stop over in airport for transfer and i went to sight seeing.
Terjemahan :



Ya, hanya stop untuk transit dan aku pergi jalan-jalan sebentar.

8. Do you get fun when traveling in Indonesia?

Terjemahan :

Apakah anda senang ketika travel di Indonesia ?

Yes, of course.

Terjemahan :

Ya, tentu saja.

Do you mind to tell me what is the most memorable thing for you when traveling
in Indonesia & why is that ?

Terjemahan :

Apakah anda keberatan mengatakan pada saya apa kesan yang berarti ketika anda
travel di Indonesia ? Mengapa ?

No, i don’t mind. People is very nice.

Terjemahan :

Tidak, aku tidak keberatan. Orang-orang sangat baik.

9. Have you ever had a bad experience while traveling in Indonesia? What is that ?
No, Never and i hope i won’t have it.

Terjemahan :

Tidak, Tidak pernah dan saya harap saya tidak akan mengalaminya.

10. If you have more than one trip in Indonesia, what is the first thought about
nature, culture, and society of Indonesia?

Only once, but this is my second time. | am so excited.

Terjemahan :

Baru satu Kkali, tapi ini yang kedua kali, saya sangat excited.

QUESTION PART 2

PERTANYAAN BAGIAN 2

1. Where do you know information about tourism in Indonesia?

Do you know Tripadvisor ?

I get from many travel websites and traveler blogs. Yes everybody knows
Tripadvisor, Enni.

Terjemahan :

Saya mendapat dari website travel dan blog traveler.

Ya, tentu saja, semua orang tau Tripadvisor, Enni.

1. Do you believe in the source of information you choose? Why is that ?



Most of the time | believe because the blogs are first-hand experience.
Terjemahan :

kebanyakan saya percaya bahwa tulisan pada blog adalah pengalaman utama
sebagai sumber.

2. According to tourist information, what kind of other information do you want to
get related to tourism in Indonesia? Why is that information you want to get?

I need more information about the cultural diversity of Indonesia.

I will stay in Bali for a while, and also learning Bahasa there, i think it is really
helpful for my self to survive in your country. Bahasa is quite easy to understand
but i need to get used to to talk with the locals.

Terjemahan :

Saya membutuhkan informasi tentang berbagai budaya Indonesia, saya akan tinggal
di Bali untuk sementara waktu, dan juga belajar Bahasa Indonesia di sana, saya
pikir ini sangat membantu untuk diri saya bertahan di negara anda. Bahasa
Indonesia adalah bahasa yang cukup mudah untuk dipahami tapi saya perlu terbiasa
berbicara dengan orang-orang lokal.

3. Do you think travel in Indonesia according to your expectations?
Yes very much indeed.

Terjemahan :

Ya sangat sangat sekali. Tentu saja.

4. What are the things that match your expectations?
The nature and kindness of the people.

Terjemahan :

Alam & masyarakatnya baik.

5. From the experience of travel and stock information obtained, what kind of tour
you want to visit in Indonesia?

Now, | am planning for my next visit in Indonesia to go to Komodo Island & Flores
tour.

Terjemahan :

Sekarang,

Saya sekarang sedang merencanakan kunjungan berikutnya ke Indonesia untuk
pergi ke Pulau Komodo & Flores.

6. Does your travel experience affected into what kind of touristic place that you
want to visit in Indonesia?

Of course, it is like that in everywhere i used to visit.

Terjemahan :

Tentu saja, seperti pada umumnya ketika traveling, seperti tempat-tempat lain yang
saya pernah kunjungi.

7. Does the information you get also affect what tours you will visit?



Yes it does.
Terjemahan :
Ya

8. Did you ever travel in Indonesia without the information first ? and just rely on
tourist experience only ?

Terjemahan :

Apakah anda pernah melakukan perjalanan di Indonesia tanpa informasi terlebih
dahulu ? dan hanya mengandalkan pada pengalaman saja ?

9. Do you think Indonesia is interesting place ?

What kind of interesting part from Indonesia tourism ?
Terjemahan :

Apakah menurut anda Indonesia menarik ?

Seperti apa daya tarik dari pariwisata Indonesia ?

10. If bad, what is bad from Indonesian tourism?
Terjemahan :
Jika buruk, apa yang buruk dari pariwisata Indonesia ?

11. Do you want to travel to Indonesia again?
Terjemahan :

Apakah anda ingin travel ke Indonesia lagi ?
Ya, tentu saja ! Ingin ke Indonesia terus.



